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— Вже Пурім близенько! — кукурікнув Петрусьо.
— Згадаємо співанки! — промукала Муся.
— І зробимо тріскачки! — пробекала Бека.
— І поїмо гоменташів! — промекала Мека.
— І вберемо костюми! — заіржав Жеребко.
— І буде у нас вистава! — прокахкала Кашка.





— А можна я буду
Цариця Естер? —
пискнула Пискля.



Кашка настовбурч ила пір’я. Це ж вона завжди грала Царицю!
— Та я вже добре знаю роль! — хутко прокахкала качка.
Решта закивали. 
— Наступного року, — запропонували всі курчатку.
— Ех, не пищастило! — пропищала Пискля.



Того ж дня тваринне товариство розписало ролі:ТТооггоо жж дднняя ттввааррииннннее ттооввааррииссттввоо ррооззппииссааллоо рроолліі::

Кашка — Цариця Естер

Муся — Мордехай, дядько Естер

Жеребко — Ахашверош, цар Персії

Бека — Вашті, дружина Ахашвероша

Петрусьо — Гаман, злий перший міністр

Коко, Гага, Мека, Пискля — публіка

Того ж дня тваринне товариство розписало ролі:



— Публіка це теж роль, — зітхнула Пискля. — 
Ліпше, ніж нічого

— Пуубліка це теж роль, — зітхнула Пискля. — 
Ліпше, ніж нічого

— Публіка це теж роль, — зітхнула Пискля. — 
Ліпше, ніж нічого.



Кілька тижнів тварини репетирували виставу про 
те, як у давній Персії цариця Естер врятувала євреїв 
від злого Гамана, який задумав їх знищити. І щоразу, 
коли згадувалося ім’я лиходія, публіка — Коко, Гага, 
Мека, Пискля — кококала, гагакала, мекала і пищала.



Але Пискля хвилювалася. Що, як її писк 
недостатньо гучний, щоб заглушити 
Гаманове ім’я? Треба як слід погаласувати, 
аби нагадати всім, який він злющий!



Я пищатиму якомога потужніше, вирішила вона.
І Пискля тренувалася щодня. З ранку до ночі.

Піу
-у!

Піу-у!



З ранку до ночі, а тоді ще трошки.

Піу-
у!



Нарешті настав переддень Пуріма. 
Бека наробила тріскачок, накидавши в 
бляшанки камінчиків. Тварини спорудили 
собі костюми із простирадл, що висіли 
на мотузці фермера Езри. І позичили 
тацю гоменташів з Езриної кухні.



Але того ж дня сталося жахливе. Кашка зникла! ББББББББББЛЛЛИИИИИИИИИСССССССССССККККККККККККККККККККККККККККККККККККККККККККККККККК
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— Аж за нею доріженька заку-куріла! — 
прокукурікав Петрусьо.
— Ах, яка мука, це просто не-му-жливо! — 
промукала Муся.
— Жах бере! Бе-долашка! — пробекала Бека.



— Тпру, припиніть репетувати! — проіржав 
Жеребко. — Скачемо на пошуки!

— Я пі-ду шукати на ставок, — пискнула Пискля.



Вона подлубалась у мулі — і помітила сліди. 
То були лисячі сліди!



Піу-у! Піу-у! 
Піу-у! 



Пискля пищала так гучно — аж тварини почули й 
позбігалися. Побачили сліди, що вели від ставка до 
паркану, а від паркану до лісу, — і як узялися кукурікати, 
мукати, бекати, мекати, кококати й гагакати! 

— Хитрий лис украв нашу примадонну! — кукурікав Петруньо.
— А бодай тебе!.. — мукнула Муся.



— Я буду хоробра, як Цариця Естер! — пискнула Пискля. — 
Я знайду того лиса і врятую нашу подругу! І вона полетіла 
по слідах через поле, через ліс… Аж до лігва Лиса.



Пискля сховалася за скелею. Аж бачить: 
Кашка прив’язана до гілки. А Лис — неподалік: 
розпалює вогонь під великим казаном. 

«Ой, ні! — злякалася Пискля. — Лис надумав зварити 
Кашку на вечерю! Треба терміново перебороти 
свій страх! Адже Цариці Естер це вдалося».

Пискля глибоко вдихнула, відштовхнулася лапками 
від землі — і немов вітер, налетіла на Лиса.





провищала вона йому на вухо.
— Ге-е-еть! — заволав Лис.Пі

у -
у! П і

у -
у!



Пискля полетіла за Лисом. І як клюне його за хвіст!

— Ой! — завив Лис. — Ой-ой-ой!
— Більше не чіпай нікого на фермі! — пищала 

Пискля. — Інакше тебе самого зварять на вечерю!

Ву



— Все, мене вже нема! — нявкнув Лис. 
І драпонув до лісу.

— Дякую, що простягнула крило допомоги! — 
проворкотала Кашка. — Ти вчасно мене порятувала. 
А то був би з мене качиний супчик.





Вони повернулися на ферму, і Кашка урочисто 
роз-ках-кахкала всім про подвиг хороброї Писклі.



— Ура Писклі! — прокукурікали, промукали, пробекати, 
промекали, прокококали й прогагакали друзі. 

— Я не зможу грати у виставі, — кахнула Кашка. — 
У мене ще пір’я дибки від переляку!

— Як тут не суму-мувати, — мукнула Муся. — Хто ж, як не ти?



— А Пискля? — прокахкала Кашка. — Із неї 
вийде цариця — справжня орлиця!

— Чудова цариця, хоробра орлиця! — прокукурікали, 
промукали, пробекати, промекали, прокококали й 
прогагакали тварини. — Вистава починається!





Тож саме Пискля зрештою зіграла 
Царицю Естер. І всі на фермі, 

особливо Кашка, погодилися, що Естер 
з неї справді вийшла пречудова.
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